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Résumé de la certification

OBJECTIFS ET CONTEXTE

A compléter (Reprise)

ACTIVITÉS VISÉES

Liste des activités visées par le diplôme, le titre ou le certificat Le titulaire de la licence met en oeuvre sa maîtrise des
langues utilisées, sa connaissance approfondie des cultures, des techniques de traduction écrite ou orale, et des
savoirs spécifiques concernant les différents domaines d'intervention choisis .
Compétences ou capacités évaluées
Le titulaire de la licence est capable de :
•   Comprendre un texte dans chacune des deux ou trois langues étrangères étudiées, en particulier des textes de
langue de spécialité (traduction technique par exemple), la formation reçue dans les domaines d'application (droit,
économie gestion) lui permettant d'appréhender ce type de documents.
•   Comprendre un texte oral contemporain dans chacune des deux à trois langues étudiées.
•   Prouver l'acquisition de connaissance des faits de civilisation des pays des langues étudiées.
•   Organiser ses idées et connaissances pour produire un texte écrit type dissertation ou oral type exposé.
•   Mettre en oeuvre les connaissances acquises du monde de l'entreprise : principes fondamentaux de gestion des
entreprises, de mercatique, de comptabilité des sociétés, de droit public et de droit privé (droit commercial et droit du
travail).
•   

COMPÉTENCES ATTESTÉES

.

Secteur d'activité et type d'emploi

SECTEURS D'ACTIVITÉS

Les débouchés traditionnels de la filière sont très diversifiés étant donné le caractère pluridisciplinaire de la formation.
Si certains étudiants parviennent à présenter et à réussir les concours de recrutement de l'Education Nationale ou de
l'administration, la grande majorité se tourne vers le monde de l'entreprise.
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Les carrières du commerce international de l'import-export et du tourisme pour la mention - affaires et commerce -
sont les débouchés traditionnels.
Les métiers de la communication, du journalisme, de la médiation culturelle de l'intelligence économique et de la
veille technologique ainsi que de l'immobilier offrent également un débouché intéressant dans la mesure où la
compétence linguistique associée à l'ouverture aux matières d'application constitue un profil souvent idéal.
Les métiers liés à la traduction et à l'interprétariat (en poursuivant le cursus dans le cadre d'un enseignement
spécialisé) s'ouvrent également à la mention - traduction spécialisée -.
Enfin les critères de recrutement des organisations humanitaires et des organisations non gouvernementales,
(compétences linguistiques et grande mobilité à l'international) correspondent tout à fait à la formation LEA.
Les étudiants LEA qui désirent poursuivre leurs études dans une grande école par le biais d'une admission directe en
deuxième année connaissent un taux de réussite remarquable dans ces procédures de sélection essentiellement en
raison de leurs compétences linguistiques.
D'une manière générale le caractère pluridisciplinaire de la formation induit chez nos étudiants un esprit d'ouverture
et une aptitude à la mobilité qui leur confère une grande adaptabilité propre à leur permettre de postuler aux postes
les plus variés.

TYPE D'EMPLOIS ACCESSIBLES

Traducteur spécialisé Traducteur technique
Médiation interculturelle
Concours administratifs
Concours des institutions européennes et internationales
Métiers du commerce international
Métiers de l'immobilier
Métiers de l'hôtellerie et du tourisme

RÉGLEMENTATIONS D'ACTIVITÉ

A compléter (Reprise)

Marché du travail
Indicateurs au niveau des familles professionnelles (FAP) des métiers visés, agrégés au niveau national — France Travail /
DARES (open data).

Tension de recrutement (DARES 2024) Modérée (3/5)
Moyenne pondérée par l'emploi ; les familles ci-dessous s'échelonnent
de 2 à 3 sur 5.

Facteurs principaux Manque de main-d'œuvre disponible, Inadéquation géographique

Salaire médian (mensuel) 2 721 €

Familles professionnelles (FAP) J4X60 — Agents et hôtesses d'accompagnement · tension 2/5 (Faible)
J6X90 — Cadres des transports et du tourisme · tension 3/5
(Modérée)
U0X81 — Interprètes · tension 2/5 (Faible)

Projets de recrutement (BMO 2026) 3 859

Jugés difficiles à recruter 34 %

Emplois saisonniers 77 %

Familles professionnelles (FAP) J4X60 — Agents et hôtesses d'accompagnement
J6X90 — Cadres des transports et du tourisme
U0X81 — Interprètes

Voies d'accès

MODALITÉS D'ACCÈS

Formation initiale, Formation continue, Candidature individuelle, VAE
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PRÉREQUIS À L'ENTRÉE EN FORMATION

A compléter (Reprise)

COMPOSITION DU JURY — FORMATION INITIALE

Le jury est composé d'enseignants chercheurs, d'enseignants, de chercheurs ou de personnels qualifiés ayant
contribué aux enseignements ou choisis en raison de leur compétence sur proposition des personnels chargés de
l'enseignement.

COMPOSITION DU JURY — FORMATION CONTINUE, CANDIDATURE INDIVIDUELLE

idem

COMPOSITION DU JURY — VAE

Le jury est composé de 5 membres dont 3 enseignants - chercheurs et 2 professionnels.

Pour plus d'informations

Fiche officielle (France Compétences)
https://www.francecompetences.fr/recherche/rncp/7039/
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